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cdas Madchen

If you are learning articles word by word, you are doing thousands of small jobs instead of about
twenty-five. In most German nouns the ending tells you the article, and in a compound the last
chunk decides — however long the word gets. Below: the full ending table, the endings that are
genuinely watertight, three named traps, and the honest list of where the rules break.
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You already read word endings in English

Read this word: reticulation. You have probably never seen it, and you still know three things about it instantly — it is
a noun, it is abstract, and it is a thing rather than a person. Nobody taught you that. You learnt to read the ending -tion
and stopped thinking about it.

You do the same with -ness (a quality), -ship (a state or relation), -er (someone who does it), -ism (a system of ideas),
-let (a small one). English endings carry information, you read it automatically, and you never called it grammar.

German runs exactly this system, with one extra piece of information stapled on: the ending also tells you der, die or
das. Not the meaning of the word. Not whether the thing is male, female or an object. The last few letters.

Die Wohnung ist klein.

The flat is small. - the ending is -ung, so it is die. You did not need to know the word.

Der Kapitalismus ist ein System.

Capitalism is a system. - -ismus, so der. Same word you already know in English.
Das Dokument liegt auf dem Tisch.

The document is on the table. » -ment, so das.

That is the whole method. You are not learning gender for every noun — you are learning about twenty-five endings,
once. The rest of this page is that list, plus the places where it is honestly not enough.

@® One thing to drop straight away: German gender has nothing to do with real-world gender. das Madchen
(girl) is neuter, die Person is feminine even when it is your brother. Treat der - die - das as three arbitrary
boxes with three arbitrary labels.
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The ending table — this is the part you save

Read this once slowly, then never again as a block. You will meet these endings ten times a day and they fix
themselves. The How safe column is the important one — some of these rows have no exceptions at all, and some
are a coin flip with a thumb on the scale.




ENDING ARTICLE ENGLISH COUSIN HOW SAFE EXAMPLES



ENDING ARTICLE ENGLISH COUSIN HOW SAFE EXAMPLES

Do not try to hold twenty-six rows in your head. Hold four: -ung - -heit - -keit - -schaft are die and never
anything else. Those four alone cover a large slice of every abstract noun in the language, and they are free
from today.

Notice the shape of the list: the die block is by far the longest. That is not an accident — German builds most of its
abstract vocabulary with feminine suffixes. If you are guessing blind on a long, abstract-sounding noun, die is the
best bet you have.

03 0145

The part that is free because you speak English

English and German split from the same parent, then English borrowed the same Latin vocabulary German did. The
result: a whole layer of German nouns is a word you already own, wearing a slightly different ending — and that
ending hands you the article.




YOUR ENGLISH ENDING BECOMES ARTICLE A WORD YOU ALREADY KNOW

Nine of these fourteen rows land on die. If a German noun looks Latin, sounds academic and could appear
in an English essay, feminine is the sensible default.

There is one thing English gives you that speakers of French, Spanish or Italian do not get: nothing to unlearn. They
arrive with a gender for every noun already installed, and German ignores it. The sun is die Sonne in German and
masculine in Spanish; the moon is der Mond in German and feminine in Spanish. Gender does not travel between
languages. You start clean.




04 02:40

Three named traps

A
TRAP 01
The ending beats the meaning. Always.

v Das Madchen liest ein Buch.

The girl is reading a book. = -chen is the diminutive ending, and every diminutive is neuter.
It does not care that the word means «girl».

x Bie Madchen liest ein Buch.

Wrong. You went by meaning. Worse: die Madchen does exist — it is the plural — so this
reads as «the girls is reading».

The same machine produces das Brotchen (bread roll), das Hauschen (little house), das Fraulein. A real
diminutive usually umlauts the stem as well: Haus - Hauschen, Buch - Biichlein, Vogel - Voglein.

And this cuts the other way too: die Person stays feminine when it is a man, das Kind stays neuter for a boy or
a girl, die Wache (the guard) is feminine whoever is standing there. Meaning is not the input.

@ Careful with lookalikes: der Kuchen (cake) and der Knochen (bone) end in the letters -chen but
are not diminutives — there is no small «Ku» or «Kno». If the word does not mean «a little X», it is
not the suffix.

A
TRAP 02

-e is the weakest rule on the page

Roughly three out of four nouns in -e are die: die Lampe - die Blume - die Sprache - die Frage - die StraBe.
Useful, but that last quarter contains some of the most common words in the language.

o der — der Name - der Junge - der Kase - der Kollege - der Buchstabe - der Gedanke - der Lowe -
der Hase
o das — das Ende - das Auge - das Interesse - das Gebdude - das Gemiise

v Ich habe eine Frage.

I have a question. - -e behaving normally: feminine, so eine.

~ Wieist dein Name?

What is your name? - not deine. Name is one of the masculine -e words, and this is the

sentence you will say on day one.

Practical rule: if you are going to be suspicious of anything on this page, be suspicious of an -e word.
Everywhere else, trust the ending and move on.




A
TRAP 03
-er is not a gender ending — it is a job description

Most lists print «-er = der» flat, and then you meet die Mutter and lose confidence in the whole method. The
rule is narrower than the lists admit: -er means der when the word is built from a verb and means the one

who does it.

+ Der Lehrer erklart die Regel.
The teacher explains the rule. = lehren (to teach) + -er = the one who teaches. This is the

ending working.

Das Fenster ist offen.

The window is open. - a window does not «fenst». No verb behind it, so the -er tells

you nothing.

Per Fenster ist offen.

Wrong. You applied the doer rule to a word that is not a doer.

-ER WORD ARTICLE WHY

Test before you use the rule: can you say «someone who ...s»? If yes, take der. If not, the ending is
silent and you learn that word individually.
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No ending? Then go by group

Short, old, everyday nouns often have no suffix at all — Tisch - Baum - Hund - Bier. For those there is a second,
weaker system: categories of meaning. Treat it as a set of good bets rather than rules, and note the exceptions
written next to each row, because those are exactly the words you will use first.




GROUP ARTICLE EXAMPLES WATCH OUT

One row in this table is a real rule and the rest are bets. Take any infinitive, write it with a capital letter, and i
is a neuter noun: schwimmen - das Schwimmen. That is an infinite supply of nouns whose article you will
never have to look up.

~ Das Essen ist fertig.

Dinner is ready. - essen (to eat) turned into a noun, so das. No exceptions to check.
+ Der Montag ist mein freier Tag.

Monday is my day off. - days of the week are masculine, and so is der Tag itself.

@® Honest limit: these groups are patterns somebody noticed afterwards, not laws. If a group bet fails
you twice on the same word, stop betting and learn that word with its article, the way you learn an




irregular verb.
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The part nobody teaches: in a compound, the last chunk decides

You already know this rule in English and were never told it either. A houseboatis a boat. A boathouseis a house. A
bus stop is a stop, not a bus. The final word carries the identity; everything in front of it is description.

German does the same thing, glues it all into one word, and adds one consequence: the article comes from the last
chunk too. Nothing else in the word matters.

+~ Die Haustlir ist offen.
The front door is open. > das Haus + die TUr. It is a door, so it is die.

x DPas Haustlr ist offen.

Wrong. You took the article from Haus, the first chunk. The front of a compound never
decides anything.

~ Der Apfelbaum steht im Garten.

The apple tree is in the garden. » Baum decides; Apfel is only telling you which kind.

COMPOUND BUILT FROM LAST CHUNK ARTICLE

The little -s- and -en- that appear between chunks (Arbeitsplatz - Krankenversicherung) are glue, not
grammar. They change nothing about the article.

Now the famous monster: die Donaudampfschifffahrtsgesellschaft — Danube-steam-ship-travel-company. Forty-
something letters, and you answer it with the last ten: Gesellschaft - -schaft - die. You did not need to understand a
single other syllable.




This is why long German words are the wrong thing to be afraid of. A long word is small words glued together, and it
hands you both the meaning and the article in its final chunk. The genuinely hard German words are the short ones:
Tisch - Stuhl - Buch - Bier. No ending, no compound, nothing to read.

@® Two chunks combined can also form a word whose two ends are read differently — der See (lake) and
die See (sea) are two words spelled the same. Rare, but it exists, and no ending rule will save you there.
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How to put this in your notebook
The single change that fixes this topic is not studying harder. It is refusing, from today, to ever write a German noun on
its own. A bare noun is not a German word — it is half of one.

X Tisch = table

der Tisch, die Tische = table — article and plural in the same breath

X Wohnung = flat

die Wohnung, die Wohnungen — and mark it: -ung, so die, no thinking required

Take the plural at the same time on purpose. German plurals are as unpredictable as the articles, they cost nothing
extra at the moment you first meet the word, and they cost a lot to bolt on six months later.

When a new noun arrives, ask one question first: does it end in something from the table? If yes, do not memorise
the article at all — you already have it, and memorising it again is wasted work.

Keep a second, short list called «no ending, had to learn it». That is where der Tisch - das Bier - die Zeit live. It will
stay surprisingly small.

Say the word with its article, never alone — die Zeitung, not Zeitung. You are training your mouth, not your memory.

Once a week, take five nouns you wrote down and say which rule each one falls under. If a word has no rule, it
belongs on the short list.

Every time you hesitate mid-sentence, write down the noun. Ten hesitations later you will see that the same eight
words keep doing it — and eight words is an evening, not a year.

A last piece of perspective on getting it wrong. Article mistakes almost never destroy a sentence. Ich suche

gder Wohnung is wrong and everyone still understands you and answers. Fluency is not built by never risking an
article — it is built by saying the sentence, taking the correction, and having a system that files the correction
somewhere useful.

@® The honest summary: no ending on this page is a law of nature, and a small handful — -chen - -lein - -
heit - -keit - -schaft - -tion — are close enough to one that you can bet on them without hesitating.
Everything else beats guessing, and everything beats memorising thousands of nouns one at a time.

08 BUILD
Build the sentence yourself

Tap the words and put them in order. This is the hardest part of German — and there are no options to pick from, you
build it.

TAP THE WORDS




TAP THE WORDS

TAP THE WORDS

Tap an answer — we will look at why together.

Take the full test

10 questions - timed - rule breakdown at the end

GENAU — NOT RULES, THE MOMENT IT CLICKS.
GENAU - FREE GERMAN LIBRARY
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